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SIMION MEHEDINŢI DESPRE ÎNSEMNATATEA LIMBII LATINE 

PENTRU NOI ROM�NII 

GEORGE Jl'VARA 

Scrisoarea reprodusă alăturat, a fost adresată de Simion :\'lehedinţi, fostului inspector 
şcolar Ionescu-Bujor, la 8 august 1 960, transcrisă pe curat de Maria S. 'fehedinţi. Din aspectul 
grafic al  textului, se pot vedea uşor greutăţile pe care le Invingea Mehedinţi·, diri pricina unei 
cataracte de care suferea la ambii ochi, In ultimii ani ai vieţii sale. După cum el tnsuşi Imi măr­
turisea, cu prilejul convorbirilor noastre, Maria Mehedinţi reproducea cu scrierea ei clară, textul 
greu de descifrat al soţului. 

C eea ce trebuie subliniat este faptul că, pină in ultimile zile ale vieţii sale, memoria şi 
viociunea de gindire ale lui Simion Mehedinţi, rămăseseră aceleaşi, nefiind cu nimic alterate 
de vicisitudinile virstei sale lnaintate, nici de boala de care suferea. La data de 16 octombrie 
1962, el a Implinit 94 ani, iar la 14 decembrie, acelaşi an, a Incetat din viaţă. 

Dată exactă a naşterii lui Simion Mehedinţi ne-a fost de curind comunicată de către 
profesorul Dumitru Muster, executorul testamentar al soţilor :\'lehedinţi. In urma informaţiilor 
obţinute de acesta de la Arhivele Statului, Filiala Focşani, data naşterii lui Mehedinţi trebuie 
rectificată : el nu s-a născut la 1 9  octombrie 1868, ci la 16 octombrie acelaşi an. In copia nr. C .  
3 - 24, din 2 martie 1 979, după originalul aflat l a  acea filială (nr. 28/1868 corn. Soveja), s e  men ­
ţionează că Simion Mehedinti a fost trecut In registrul de stare civilă al corn. Soveja, la data 
18 octombrie 1 868, ca fiind "născut alaltăieri, in casa părinţilor săi din acea comună, 
fiind fiu al domnului Neculai Mehedinf, in etate de 40 ani şi al doamnei Voica Mehedinţ, In etate 
de 35 de ani, agricultori, domiciliaţi in acea comună". Aşa dar, data reală a naşterii lui S. Mehe­
dinţi este 16 şi nu 1 8  octombrie 1 868, după cum menţionau ptnă acum toţi biografii săi .  Este 
de asemenea demn de subliniat că, In acel act de stare civilă, ortografia numelui este 
Mehedinţ, nu l\Iehedinţi. 

ln ultima convorbire avută cu S. Mehedinti, la 20 octombrie 1 962, mi-a mărturisit, pentru 
lntlia oară, suferinţele sale fizice, care-I reţineau In acea zi in pat, dar mi-a subliniat cu multA 
seninătate şi stoicism ; ft:\foartea este un fenomen fiziologic foarte firesc". 

In scrisoarea de faţă, Mehedinti se referă la meritele didactice ale latinistului Constantin 
Georgian, al cărui elev a fost la Seminarul Central din Bucureşti, (Vezi S. Mehedinţi, Premize 
şi concluz ii la Terra, Amintiri şi mărturisiri, Academia Română, 1 94 6, pag. 1 5 - 16).  

Textul scrisorii mi-a fost Incredintat de Mehedinţi, cu prilejul unei convorbiri ce am avut 
cu dinsul la 14 august 1960, cind el mi-a scos In evidenţă Insuşirile fostului său dascăl de limba 
latină. Mehedinti mi-a lăsat această scrisoare In scopul publicării ei, la momentul potrivit. Cred 
că tipărirea acesteia este acum bine venită, intr-o vreme In care gindul nostru se Intoarce către 
strămoşii latini şi traci, pe care Mehedinţi i-a evo<"at deseori In cursul activităţii sale ştiinţifice 
şi  pedagogice. Unele publicaţii de dată recentă scot in evidenţă aceste preocupări ale străluci­
tului cărturar român, care a fost Simion Mehedinţi. (Vezi 1\lagazin Istoric, Anul X I l, nr. 
10/139, oct. 1 978, precum şi lucrarea lui Emil Rildescu, S. Mehedinti, ginditor social-poli tic ş i  
pedagog, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1969, pag. 133). 
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(urml'ază in continuare textul scrisorii lui S.M.) 

S .  V I I I .  60 S. MEHED I!\'T l  către 
1. IONESCL" - BU JOn 

Iubite amice (nu găsrsr alt cu11int m ai "rotund latinesc� şi m ai potri11it pentru D-ta). 
Azi noapte fi-am scri.�1 (in gind) o lungă scrisoare. Rog acuma pe sofia mea să-ţi trimită 

un scurt rezumat2. La 92 de ani, n ici ochii, n ici mina nu mă m ai ajută . . .  
1 .  Ne-am Înţeles ieri c el  limba latină întrecea - ş i  intrece şi azi - toate rele/alte limbi. Are 

vocafele clare �i consnnantefe fărti lunecări laterale . . 4. fost limba I. rgilor, a "sentintclor"defin itil1e 
a oratorifor cu m(are)3 prestigiu, care incep dintrodată cu întrebări explosioe�.Quousque tandem 
abutere patientia nostra . . .  ? �. Era limba de comandă m ilitară a lui D. I . .  lrwenales6, tribunul 
c-ohortei întâ i (sic) din Legiunea Dalmatorum, dar şi limba sali rei, care arde pînă la os, ca picătura 
de plumb topit. 1\"u în zădar .�e făceau Roman ii ,.satura tot a nostra est . . .  " Era deci de la sine 
fn/efes că nido altă limbă nu va putea întrece latina pînă in saccula seculorum . . .  

2. S-a întlmplat itrsd că tocmai în Carpati, unde s e  vorbeşte şi a:i cea m ai arhaică dintre 
toate limbile neolatine, să trăiasrd un latinist fără pereche, la rare nu numai şcolarii silitori, dar 
şi cei mijlocii  ajungeau să citească latine.,te .,ca pe apă" . . .  Lectia lui era aşteptată df: toţi ra o sdrbă­
toare. Prin cite fllri mr călătr:rise, cîte limbi nu in11ătase (intre altele fi sanscrita) şi ce nrr povestea 
el, amestecînd cu te.rtul latin ,.!lm intir!le" lui ! Clasa• ajungea ca o şezlteare . . .  ! Moartea lui timpu­
rie a fo.�t Însoţită de lacrimi n rnumllrate şi  toate ade11ărate. Crr gindul la acel m inunat educator, 
m ă  întreb şi le întreb : Se crwine să fie u itat cel care stîrn ise în tineret un entuziasm, care1 mergea 
pînă la cel m ai s incer devotament personal ? 

3. Ai avut norocul să învefi limba lutillli cu acel providenţial profesor timp de cinci ani. 
Ai fost discipolul său cel m n i  ales. Te-a urmărit şi in anii de la un iversitate, cu un adevărat ptlrinte. 
A vusese şi el norocul să IJadti ctl-i semeni nu numai prin muncă n ecurmată. dar şi prin alte calităţi 
eminmte, pe care le-ai do11edit cu prisosinţă r'n zilele grele de la Cireşoaia . . .  Fără o încordare supra­
om enească ne aştepta infringerea # ruşim·o. 

Mă întreb deci şi le intreb : În toată grneraţia de u�i. cine ar putea mai mult decît d-ia să 
ridice un monument8 răposatului profesor Georgian ? Cine poate reinvia ,.Gramatica" lui. "Sin­
taxa" lu i şi m ai ales .. Aletoda" lui dee a în11iora cla.�a şi a chem a ,.Regula" în ajutor, tocmai cind 
trebu ie şi unde trefJuie ? Cine poate să ridice marelui latin isi un monum ent, m ai inalt, decit D-Ia ? 

4. Fiindcă ai avut parte de a viaţă lungă, 11ariată şi intru tot exemplara, mai fă ca fost 
,.inspector" un act de Dreptate1o : nu lăsa să cadă în întunericul .. V itării" un cărturar a cărui 
personalitate merită să rămtnă in am intirea neamului nostru Traco-Dac, ca un "cîştig pentru 
totdeauna" (-;o X'r�fLot e:1 a.e:l)ll cum :icea12 compatriotul nostru Thucydide - fiind el însuş i 
Trac. 

lncă odată, toată recunoştinJa m ea pcntru neaşteptata întîlnire care13 m-a înviorat. Ai făcu t 
nu de mult o con(erinfti, pe care m i-a lâudat-o mult D-na Orghidan . . .  

1 I n  text, s e  repetă cuvîntul "scrie". (scris crls). 
2 In text "rezultat " .  
3 In text, numai litera m (prescurtare). 

Dcr.-otot, S. ,\1. 

4 Apostrofa violentă, cu care Cicero incepe in senat nemuritorul său discurs de acuzare 
Impotriva lui Catilina : .. Pînă cind vei abuza d'� răbdarea noastră . . .  <Catlllna > .  

� Decimrrs Irrn irrs Jrwrnulis ,  poet latin, autorul cclebrclor Satire, născut la Aquitum 
(60 - 140 ?). 

• D Pasupra cuvintului ,.clasa" e scris cu creionul de altă mină (a D-nei :\lehl'dintl) "lec­
ţ ia", fără a se ş.tergc primul cuvînt. 

7 [n text cuvintul ,.are", in loc de "care•·. 
8 Cuvintele "un monument" au fost adăugate ulterior cu creionul de Maria S. Mehe-

dlnţl, care a transcris textul scrisorii ,  după ciorna originală de faţă. 
' In text, omis cuvintul "de�. 

1o Cu majuscule; In text. 
n ln parantezi.\, textul l'iln : -.;(, x-.;·�:.Lze:1 a.e:t (la un cîştig pentru totdeauna) . 
13 In tl'xt, se repetă cuvintul "zicea�. 
13 In text, se repetă cuvintul "care•. 
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